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THE ISSUE OF THE STATE AND INTERNATIONAL LANGUAGES
WITHIN THE FRAMEWORK OF MODERN LEGISLATION

Summary. In terms of the development of modern trends in training,
represented in modern law, the speech culture of a lawyer plays a leading role (in
particular, forms a positive image of the legal community and Ukraine as the state
they represent), and issues of its development and perfection become very relevant
both during the process of mastering the profession and directly in legal practice,
which, in fact, requires detailed study. The importance of researching the outlined
issue is due to the modern dimensions of society (the requirements and standards of
the lawyer as a specialist), as well as the coverage of these issues in the legal field.

In the current development of the Ukrainian state, the issue of forming a highly
developed professional personality of a lawyer is one of the priority tasks in society.
The basis of professional literacy of a representative of the legal sphere is language
and communication competencies.

Mastering Ukrainian as a state language and English as an international
language at the appropriate level contributes to the competitiveness of a specialist in
the labor market: a lawyer can be a highly qualified specialist with perfect mastery
of both Ukrainian and English. Public inquiries about the speech and professional
competencies of a lawyer are reflected in a number of legal acts, the provisions
of which highlight aspects of mandatory knowledge of the state and international
languages. The higher the level of communicative competencies, the higher the level
of professionalism is.

© Haldetska Iryna, Stratulat Natalia, 2021
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The legal provisions of the current normative legal documents provided
grounds to characterize the requirements of society to a legal specialist in terms of
those competencies that are key in the formation of a professional personality. The
legal basis is determined by a certain legislative hierarchy: the reflection of public
inquiries both in the Basic Law (the Constitution of Ukraine) and in documents
of lower legal force than the legal force of the latter. Proposals for the effective
implementation of the legislative spectrum under consideration in the educational
sphere: increasing the volume of hours in academic disciplines of the cultural and
professional direction; introduction of training courses (in Ukrainian and English)
aimed at increasing the level of the culture of professional speech, introduction
of trainings for participants in the educational process to master the features of
professional speech to the curriculum of applicants in the legal specialty.

Key words: Ukrainian language, English language, current legislation,
requirements for a specialist, professional qualification, modern standards,
educational sphere, legal sphere.
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IMATAHHS JEPXKABHOI TA MIXKHAPOJIHOI MOB
Y IVIOHUHI CYYACHOI'O 3AKOHOJABCTBA

Anomauia. B acnexmi po3gumky cyuacHux meHoeHyiu ujo0o npogheciiinoi
ni020MOBKU, penpe3eHmMo8aHux y CYYaCHOMY 3AKOHOOA8CMBI, MOBIeHHEBA
Kyibmypa wpucma 6idiepae npogioHy poiv (30kpema, Gopmye nO3UMUBHULL
IMIOJC NPeOCmasHUuKie npagosoi cninbHomu U YKpainu sk Oepacasu, sKY G0HU
npeocmasiaomy), a NUMAHHA ii po36UmMKy ma 00CKOHAN0CMI HA0Y8aOMb HeaOUAKOT
akmyanvHocmi AK ni0 uac npoyecy Onamy8anus ¢haxy, max i 6e3nocepeoHvo y
IOPUOUYHITI NPAKMUYi, Wo, 81dcHe, i nHompebye 0emanbHO20 8ueuenHs. Basxcaugicmo
00CI0IHCEHHS OKPECTIeHO020 NUMAHHS 3YMOBIeHA CYUACHUMU BUMIDAMU CYCNITbCMEA
(mumu eumo2amu ma CMaHOApMamil, Wo 8UCY8aOMvbCs 00 NPABHUKA K (axieys), a
MAKoNC BUCBIMIEHHAM YUX 3aNUMI8 Y 3aKOHO0A840-NPABOBOMY HOJIL.

B ymosax cyuacnoco pozeumky Yxpaincokoi oeporcaeu numanns ghopmyeanms
BUCOKOPO36UHEHOI Npogecitinoi 0coOUCMOCMI NPABHUKA € OOHUM I3 NEPULOYEP2OBUX
3a60amb y cycninbemsi. B ocnoei npogpecitinoi epamomuocmi npeocmasHuxa
I0pUOUYHOI cghepu 1edcams MOBHO-KOMYHIKAMUBHT KOMNEMEeHMHOCMI.
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Onany8anHs yKpaiHCoKoi MO8U SIK 0epICABHOT Ma AH2TILCLKOL IK MINCHAPOOHOT
Ha BIONOGIOHOMY PIBHI CHPUSE KOHKYPEHMOCNPOMOICHOCMI (haxieys HA PUHKY
npayi: 8uUcoKokeaniixosanum axisyem opucm modxice 6ymu 3a yMo8 00CKOHAN020
ONAaHyB8aHHs AK YKPAIHCbKOI MO8U, Maxk 1 aHenilcvkoi. 3anumu Cycniibcmed
w000 MOBIEHHEBO-NPOpeCiliHUX KOMNemeHmHOCmel NPAasHUKA 8i000padceHo 8
HU3Yi HOPMAMUBHO-NPABOBUX AKMIB, ) NONONCEHHAX SKUX BUCBIMIEHO aACneKmu
0008 ’513K08020 BOJLOOIHHSL 0EPIAHCABHOIO | MINCHAPOOHOI Mosamu. Qum euwuti pisers
KOMYHIKAMUBHUX KOMNEemMeHMHOCmell, Mum GUULl pieeHb npogecionaniamy.

Ilpasosi nonosiceHHs YUHHUX HOPMAMUGHO-NPAGOGUX O0OKyMeHmie Haoaiu
nioCmasu oxapakmepuzyeamu GUMO2U CYcnilbcmea 00 @axisys-opucma 6
acnekmi mux KoMHemeHmHOCmell, AKi € KII0YO8UMU V' (POpMYEaHHI npogbeczunoz
ocobucmocmi. Ilpasoee niorpyHms 6U3HA4EHO NEBHOI 3AKOHOOABUOI0 IEPAPXICIO:
8i0obpadicennss cycninbhux sanumié sk 6 QOcnosnomy 3akoui (Kowcmumyyii
Vrpainu), max i 6 O00KyMeHmMAx HUNCHOI OPUOUYHOI CUNU, HINC HOPUOUUHA
cuna ocmaunvbo2o. Ilponosuyii woodo epexmusHoi peanizayii aHanri306aH020
3AKOH00ABYU020 CheKmpa 68 0CBIMHIl chepi: 30inbueH s 00cs2y 200UH i3 HABYAILHUX
OUCYUNTIIH MOBHO-(AX0B020 HANPAMY; 88€0eHHS 00 HABYAILHO20 NIAHY 3000)68a4is
30 Npasosold CNeyianbHiCmio HABYANbHUX KYPCI8 (VKPAIHCLKOIO I AHNIUCLKOIO
MO08aMU), CAPAMOBAHUX HA NIOBUULEHHS PIBHS KVIbMYPU NPOPECiiH020 MOGIEHHS,
3anpo8aodHceHHss MpeHineie 0l Y4ACHUKI8 0CBIMHbO20 Npoyecy Wooo ONAHYEAHHS.
ocobnusocmeti npogecitinozo Mo8eHHS.

Knrouoei cnosa: yxpaincoka mosa, aneniticbka mMosd, YuHHe 3aKoOH00a8Cmeo,
sumoau 00 axiseys, npogecilina xeanigikayis, Cy4acHi cmanoapmu, OCGIMHs
cghepa, npasosa chepa.

Setting the problem and its connection with important scientific or prac-
tical tasks. Today, comprehensive systemic reforms in Ukraine confirming its sta-
tus as a modern democratic state are aimed, along with other tasks, at modernizing
the branch of law, where one of the priority issues is the training of a future highly
qualified specialist of the legal profession. The needs of society, formed under the
influence of the conditions of the present, create new standards for the personality
of a legal specialist who is the bearer of the social qualities of the society and meets
its needs.

Undoubtedly, in order to provide quality services, a lawyer, along with other
professional qualities, must have a high level of professional and communicative
culture, which is implemented in speech practice through public speeches, dialogues,
documents, interpretation of legal texts etc. After all, legal practitioners constantly
work with people from various social groups, various professions and various levels
of culture. “Every time they have to find the right tone, words, to justify what is said
and express their opinions correctly. Most often, the way a lawyer expresses the
opinion depends on how well others are aware of it and how accurately they can give
their explanations or testimonies” (KopotkoBa, 2019, c. 142).

The challenges of modern society regarding the formation of professional
communicative competence of a lawyer, the development of cultural and linguis-
tic personality of the specialist have a legal basis: regulations of current legislation
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enshrine the relevant provisions on educational language policy taking into account
the requirements of society.

Currently, mastering Ukrainian as a state language and English as an interna-
tional language at the appropriate level contributes to the competitiveness of a legal
professional in the labor market, since a lawyer faces the requirements of the country
at the national and international levels.

Therefore, in the aspect of the development of modern trends in profes-
sional training, presented in modern legislation, the speech culture of a lawyer
plays a leading role (in particular, it forms a positive image of representatives
of the legal community and Ukraine as the state they represent), and the issue of
its development and perfection is of particular relevance both during the process
of mastering the specialty, and directly in professional practice, which, in fact,
requires further study.

Research analysis. Scientific publications of modern research indicate a sig-
nificant increase in the interest of researchers in the linguistic, speech and commu-
nicative competence of a specialist in the field of jurisprudence. So, Yu. Korotkova
(2019), L. Matsko (2007), 1. Plotnitska (2008) analyze the features of professional
speech, its implementation in modern conditions, and also highlight the theoretical
aspects of the concept and structure of the culture of a lawyer’s speech; N. Artikutsa
(Artikutsa, 2018), N. Marusych (Marusych, 2012) study new ways of language train-
ing for future lawyers; O. Yurchuk (Yurchuk, 2017) examines the effectiveness of
communication of law enforcement officers in the paradigm of innovation; 1. Hal-
detska (Haldetska, 2018), O. Kovalenko (Kovalenko, 2009), N. Vareshkina (Varesh-
kina, 2020) cover the issues of mastering a foreign language as a means of commus-
nication in professional activities; Y. Baranovska (Baranovska, 2015), S. Tsyhanii
(Tsyhanii, 2015) investigate the formation of the professional speech competence of
future law enforcement specialists.

The topicality of the research. Despite the fact that the formation and
improvement of speech culture of lawyers are presented in the works of many schol-
ars, we consider it appropriate to examine the language-professional aspect as one
of the important areas of legal activity, taking into account modern measurements
(those requirements and standards for a lawyer as a specialist) within the legislative
and legal fields.

The purpose of the article is a comprehensive analysis of speech and profes-
sional competence of a lawyer in the legislative and legal aspect. Implementation
of the set purpose provides resolving the following tasks: to reveal a role in for-
mation of the professional personality of the lawyer of communicative competence
(along with language and speech); to characterize the normative documents of the
current legislation regulating modern requirements to the specialist-lawyer concern-
ing knowledge of the Ukrainian and the English languages; to trace the hierarchy of
normative legal acts in terms of the analyzed issue (from general to specific, from
basic to derivative); to provide proposals for the effective implementation of the leg-
islative spectrum in the field of education.
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The object of the research is the modern legislation of Ukraine. The subject
is legal provisions on the proficiency in the state and international languages by spe-
cialists in the legal field.

Describing methods applied. The research was carried out on the basis of
normative legal acts that reflect the issues of educational language policy in Ukraine,
in particular Ukrainian as a state language, as well as English as an international
language. The analysis of the studied materials was carried out by using linguistic
methods. In particular, comparative analysis was used to identify commonalities and
differences between the provisions of legal documents outlining the issues of com-
municative competence of a lawyer (knowledge of Ukrainian as a state language
and English as an international language). In addition, a descriptive analysis was
applied in the process of covering the revealed provisions characteristic of a specific
normative act on the availability of the necessary level of the Ukrainian and English
languages among legal professionals.

The novelty of the research, the theoretical and practical value of the
obtained results. For the first time, the issue of the Ukrainian language as a state
language and English as an international language through the prism of modern
Ukrainian legislation is described and systematized. Specific articles and clauses
of the relevant legal statements of current documents are analyzed as an effective
regulatory component for the formation of communicative competence. The hierar-
chical relationship and interdependence of regulatory legal acts regarding the func-
tioning and development of the state and international languages are described. The
presented materials can be used when concluding the regulatory framework of the
educational process of higher educational institutions (including the development of
standards, curricula, educational programs, etc.), as well as in the process of creating
educational and methodological support (manuals, guidelines, lecture courses, etc.).

Presentation of the research with substantiation of the obtained results.
Given the fact that professional speech reflects the content of the concept of “compe-
tence” (language, speech, communication — in the professional aspect), we consider
it appropriate to note that the Law of Ukraine “On Higher Education” interprets this
lexical unit as “a person’s ability to successfully socialize, learn, carry out profes-
sional activity that arises on the basis of a dynamic combination of knowledge, skills,
abilities, ways of thinking, views, values, other personal qualities” (paragraph 13 of
Article 1) (3akon Ykpainu «IIpo Buiry ocBity» 2014).

It would be appropriate to emphasize that since “competencies are primarily
the order of society to train its citizens, their list is largely determined by the agreed
position of society in a particular country” (Forum osvita.ua) — in our study, this
category will be considered in the plane of public demand of the Ukrainian state
regarding the language and speech readiness of a lawyer in the plane of its current
legislation.

One of the key competencies of a future lawyer is communicative compe-
tence, the elements of which are language and speech competence, and with which
it directly interacts (while disclosing their content). This is due to the fact that this
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competence is a complex integrative quality of an individual, which characterizes
the level of knowledge and skills in the field of communication, sufficient to solve
professional problems (Mapuenko, 2009, c. 184). As a defining professional trait,
communicative competence (knowledge of language means and communication sit-
uations, mastery of a set of speech skills) allows a lawyer to achieve effectiveness
in communication and interaction, correctly compose and understand different texts,
adequately use language tools according to specific conditions and tasks of commu-
nication (JIesitan, 2005, c. 76).

In addition, since a lawyer as a specialist deals with different segments of the
population (the legal profession has a high degree of socialization); the success in
his professional activity depends on how he will be able to reveal and convey the
meaning of what has been said (Ctparymnar, 2020, c. 253).

It is clear that knowledge of the language, proficiency in and use of the lan-
guage are those competencies that are implemented in professional activity of a law-
yer, are interdependent, complementary, and can function only if they are identi-
cal. The formation of language competence (acquiring the skills to speak and write
correctly, the ability to express one’s opinion accurately) further contributes to the
effectiveness of speech competence (the ability to apply theoretical knowledge in
practice) (Cykanenko, 2014, c. 94). And speech competence, in turn, becomes the
basis for effective communication (communicative competence).

Undoubtedly, these competencies (communicative, linguistic and speech), on
the one hand, are the basis for mastering, in fact, professional (subject) awareness
of a lawyer as a specialist, and also occupy an important place in the formation
of highly qualified expert, professional, multi-vector personality able to effectively
solve professional problems. After all, in modern society, “the formation of polypro-
fessionalism, which replaces the monoprofessionalism of professions, occurs as a
continuous process of an individual search for the meaning of life and professional
self-determination, focused on choosing specialization in future professional activity
as a lawyer-practitioner” (HopHno6ait, 2015, c. 246).

On the other hand, a lawyer by occupation should not only be professionally
erudite, i.e. “to act according to the law, but also to explain, prove, convince. There-
fore, a lawyer must be a professional communicator” (Beenenckas, 2006, c. 9). To
be able to influence the listener by means of words, to formulate an opinion in such a
way as to convey the meaning of legal concepts, to interpret the relevant provisions
are the practical tasks of a lawyer.

Since the modern needs of society are focused on a highly developed, com-
prehensively competent professional personality capable of meeting the needs of
the country at the state and international levels, in our study we will consider the
issue of the communicative competence of a specialist in a two-dimensional space:
within the framework the Ukrainian language as a state language and English as an
international one. The issue of mastering each of these languages by a specialist has
its own legitimate grounds: expanding the prospects for establishing Ukraine in its
identity, independence, on the one hand, as well as entering the international arena,
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and presenting our country as a strong law-based state at the world level through
intercultural communication and international legal communication, — on the other.

The formation of professional communicative competence (in particular, lan-
guage and speech) among future lawyers, the development of the cultural and lin-
guistic personality of a specialist that is due to the challenge of modern Ukrainian
society, have a legislative and legal basis: the request of society is reflected in regu-
latory legal acts, which, in fact, falls into the legal field of current legislation.

The legal framework governing the development and functioning of languages
in the state (in particular, to meet the needs of society), and also reflects the rights
and obligations of knowing the state and international languages in the aspect of the
formation of communicative competencies of specialists in the legal field, is repre-
sented by a wide range of documents from the Basic Law of regulatory legal acts
of the educational sphere. We will analyze the specific provisions of the issue under
study on the material of the relevant legal documents.

Thus, the Constitution of Ukraine (Article 10 of Section 1) regulates that
“The state language in Ukraine is the Ukrainian language. The state ensures the com-
prehensive development and functioning of the Ukrainian language in all spheres of
public life throughout Ukraine. The state promotes the study of languages of interna-
tional communication. The use of languages in Ukraine is guaranteed by the Consti-
tution of Ukraine and is determined by law” (Konctutymis Ykpainu, 1996).

So, legally, the Ukrainian language as the state language is a priority in Ukraine,
and “the all-round development and functioning» of the state language includes mas-
tering it (including during the educational process) at the appropriate level. Along
with this, the state “promotes the study of languages of international communica-
tion” (which includes English), thus introducing an educational language policy for
the development of the Ukrainian society, expanding the range of implementation of
intercultural and international opportunities.

The Law of Ukraine “On Ensuring the Functioning of the Ukrainian
Language as the State Language” (3akon VYkpainu «IIpo 3abe3neueHHs
(byHKIIIOHYBaHHS YKpaiHChKOT MOBH sIK nepxaBHoi», 2019) is also noteworthy in
terms of the research issue.

Thus, paragraph 1. Art. 6 of this Law states: “Every citizen of Ukraine is
obliged fo speak the state language”, and paragraph 2 of the same article states
that the state “... provides every citizen of Ukraine with opportunities to master
the state language...” through a system of educational institutions, including higher
educational institutions. In addition, paragraph 1. Art. 9 in the list of persons “who
are obliged to speak the state language and use it in the performance of official
duties”, indicates those whose professional activities are related to the legal sphere.
Also, Art. 14 “Application of the state language in court proceedings” and Art. 16
“The use of the state language in law enforcement agencies, intelligence agencies,
and the state bodies of special purpose with law enforcement functions” certify the
requirements for legal professions. And, of course, the key article on the formation
of communicative competence (also language and speech) is Art. 21 “State language
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in the field of education”, which states that “the language of the educational process
in educational institutions is the state language”, as well as that the state guarantees
every citizen of Ukraine the right to education (paragraph 1); “educational institu-
tions provide compulsory study of the state language, in particular... professional
before higher and higher education, to the extent that allows to carry out profes-
sional activities in the selected field using the state language” (p. 2); “The state
promotes the study of languages of international communication, especially English,
in public and municipal educational institutions” (p. 4) “In educational institutions
in accordance with the educational program, one or more subjects may be taught in
two or more languages — the state language, the English language, in other official
languages of the European Union” (paragraph 5).

As you can see, in the described normative legal act, a prominent place is
given to the issue of mastering the state language (in particular, with the aim of fur-
ther effective implementation of speech professional activity). In addition, this Law
(given the modern dimensions of the professional characteristics of the specialist) is
also important in the context of language policy “the study of languages of interna-
tional communication, especially English”.

Based on the normative acts of the highest legal force (described above) legal
documents in the field of education represent an outlined issue from the point of view
of ensuring high-quality training of lawyers during the educational process. So, we
will turn to the content of the Law of Ukraine “On Education” (3akon Ykpainu
«IIpo ocBiTy»).

In a number of principles of state policy in the field of education and the prin-
ciples of educational activities (Art. 6), we single out such as “diversity of educa-
tion”; “integration with the labor market”; “inseparable connection with world and
national history, culture, national traditions”; “integration into the international
educational and scientific space”; “education of patriotism, respect for the cultural
values of the Ukrainian people, its historical and cultural heritage and traditions”.
In fact, these components are a confirmation of the basic provisions of modernization
of education through perfect mastery of the state language, as well as English, focus-
ing on further professional practice. In addition, Art. 7 “Language of Education”
(p. 1, 2) defines the issues of educational activities in the state language (according to
the above-mentioned Law of Ukraine “On ensuring the functioning of the Ukrainian
language as a state language” clauses 1, 2, Article 21), and clauses 3.4 — on the study
of languages of international communication, in particular English (in accordance
with the said Law, clauses 3, 4, Art. 21).

In addition, paragraph 1 of Art. 17 “Higher education” states that the goal
of higher education is to obtain a person of a high level of scientific and / or “pro-
fessional and general competence necessary for activities in a certain specialty or
in a certain field of knowledge”. Certainly, professional and general competence
are directly acquired with perfect linguistic awareness, on the one hand, and on the
other — speech- communicative competence, in fact, is included in the field of certain
competence.



78 [MPOBJIEMU I'YMAHITAPHUX HAVYK. CEPIS «@IIOJIOI 5». Bumyck 45

For its part, the Law of Ukraine “On Higher Education” covers the correspond-
ing levels for the training of specialists with higher education (clause 1 of Article 5),
noting that “The educational and scientific level of higher education provides for the
acquisition by a person of theoretical knowledge, abilities, skills and other compe-
tencies sufficient for the development of new ideas, the solution of complex problems
in the field of professional and / or experimental and innovative activities...”. A num-
ber of competences, certainly, include those related to the linguistic, speech and
communicative training of a future specialist to ensure effective professional activity
in the future. It is also determined (clause 1 of Article 9) a prerequisite for the imple-
mentation of educational act: “Educational programs that provide for the award of
professional qualifications must ensure compliance with the requirements of relevant
professional standards, unless otherwise provided by law”. These relevant profes-
sional standards disclose the content of the requirements for the development of pro-
fessional qualifications; concretize, directly, the requests for a particular profession.

In addition, the Cabinet of Ministers of Ukraine (Resolution of the Cabinet
of Ministers of Ukraine “On approval of the National Qualifications Frame-
work”) provides a description of qualification levels, including a description of the
bachelor’s level, outlining the communication requirements of this level: “reporting
to specialists and non-specialists information, ideas, problems, solutions, personal
experience and argumentation, collection, interpretation and application of com-
munication data on professional issues, including in a foreign language, orally and
in writing” (ITocranoBa Ka6inery MinicTpiB Ykpainu Ne 1341, 2011). As we can
see, “communication of information, ideas”, etc. “communication... orally and in
writing” means mastering the skills of literacy and communication in the state lan-
guage in the professional sphere (because, as noted above, professional activities are
implemented through the functioning of the Ukrainian language). It should be noted
that knowledge of a foreign language is a mandatory component: “communication
on professional issues, including a foreign language”.

We will turn to the above-mentioned professional standards enshrined in the
Order of the Ministry of Education and Science of Ukraine “On approval of
the standard of higher education in the specialty 081 “Law” for the first (bach-
elor’s) level” (Haka3z MinicTepcTBa ocBiTH Ta Hayku YKpainu «IIpo 3aTBepmkeHHs
CTaH/JapTy BUIIOI OCBITH 3a crnemianbHicTio 081 «IIpaBoy, 2018).

We will consider those that characterize the degree of higher education of the
bachelor, in particular the field of knowledge 081 “Law” specialty 081 “Law”. Thus,
in the section “General competencies” we find the relevant items (GC — general com-
petencies 4, 5), which reflect the topic of our study: “GC 4. The ability to communi-
cate in the state language both orally and in writing;, GC 5. The ability to commu-
nicate in a foreign language”. As you can see, in accordance with the requirements
of this document, communication in the state and foreign languages is a necessary
condition for legal qualification. In addition to general competencies, which contain
information on language and communication training of lawyers, the relevant infor-
mation can be found in the section “Special (professional, subject) competencies”.
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For example, in items 12, 14, 16 (SC — special competencies) “SC12. The ability to
analyze legal problems, to form and substantiate legal positions; SC14. The ability
to advise on legal issues, in particular, possible ways to protect the rights and inter-
ests of clients, in accordance with the requirements of professional ethics, proper
compliance with the rules on non-disclosure of personal data and confidential infor-
mation; SC16. The ability to logical, critical and systematic analysis of documents,
understanding of their legal nature and meaning” clearly demonstrates the content
of competencies that are implemented through the available language and speech
knowledge, skills and abilities.

Obviously, taking into account the current legislation, the state sets the condi-
tions for compulsory knowledge of languages, both state — Ukrainian, and interna-
tional — English (in oral and written forms) for the participants of legal communi-
cation (primarily the lawyer himself). The outlined peculiar sequence of normative
documents, which brightly covers the language issue in the aspect of the activity of a
legal specialist, does not call into question this statement: the Constitution of Ukraine
— the Law of Ukraine “On ensuring the functioning of the Ukrainian language as
a state language” — the Law of Ukraine “On Education” — the Law of Ukraine
“On Higher Education”— Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine “On
Approval of the National Qualifications Framework”— Order of the Ministry of
Education and Science of Ukraine “On Approval of the Standard of Higher Educa-
tion in Specialty 081 “Law” for the First (Bachelor’s) Level”.

Conclusions and proposals. The study gives grounds to assert that a promi-
nent place in the professional activity of each lawyer belongs to these competencies
that reflect knowledge of the language, language proficiency and use of the lan-
guage. For their part, they play a key role in shaping the professional personality of a
lawyer, making him a highly-qualified specialist. Mastering the Ukrainian language
as the state language and English as the international language at the appropriate
level contributes today to the competitiveness of the specialist in the labor market.
The analysis of normative documents provided an opportunity to characterize the
requirements (enshrined in current legislation) for a specialist in the legal field at
the present stage regarding the specified competencies in Ukrainian and English.
The legal basis is defined by a certain legislative hierarchy: it is reflected both in the
Basic Law (the Constitution of Ukraine) and in documents of lower legal force than
the legal force of the latter.

In view of the study, we provide the following proposals for the effective
implementation of the legal spectrum in the field of education: to increase the num-
ber of hours in the disciplines “Ukrainian for Professional Purposes” and “English
for Professional Purposes”; it is obligatory to include training courses in “Rhetoric”,
“Culture of professional speech”, “Effectiveness of professional communication” in
the curriculum of bachelors in the specialty 081 “Law” which will be conducted in
both Ukrainian and English; to introduce trainings for participants of the educational
process (both teachers and applicants) “Features of professional speech”.
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